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Setting
Flow l/h between 0,1 and 0,6 bar

P 1 P 2 P 3 P 4 P 5 P 6

BP2 20 25 30 60 90 120

Adjustment principle of Kv
The adjustment of the desired flow should be using the embedded tool that displays the 12 adjustment 
positions. Turn the tool with a screwdriver as shown in the diagram below. Place the number corresponding to 
the desired flow in front of the indicator located on the hat.

Nominal level setting

Nominal level setting

• Close the valve completely and mark it with one position.
• Open and count 6 marks. The valve is now open at nominal opening.
• To install thermostatic head, remove the plastic cap.
• Put the thermostatic head in position 5, firmly push the head on the faucet and screw in hand tight.
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Einstellung
Durchfluss l/h zwischen 0,1 und 0,6 bar

P 1 P 2 P 3 P 4 P 5 P 6

BP2 20 25 30 60 90 120

Einstellung Kv
Die Einstellung des gewünschten Durchflusses sollte mit der Einstellhilfe erfolgen, welche die 12
Einstellpositionen anzeigt. Drehen Sie die Einstellhilfe mit einem Schraubendreher wie in der Abbildung
unten gezeigt. Stellen Sie die Zahl, die dem gewünschten Durchfluss entspricht, vor die Anzeige, die sich auf
dem Griffstück befindet.

Nominale Pegeleinstellung

Nominal level setting

• Schließen Sie das Ventil vollständig und markieren Sie diese Position.
• Öffnen Sie und zählen Sie 6 Markierungen. Das Ventil ist nun auf nominal geöffnet.
• Um den Thermostatkopf zu montieren, entfernen Sie die Kunststoffkappe.
• Setzen Sie den Thermostatkopf in Position 5, drücken Sie den Kopf fest auf die Armatur und schrauben Sie 

ihn handfest ein.
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Voorinstelling
Debiet l/h tussen 0,1 en 0,6 bar

P 1 P 2 P 3 P 4 P 5 P 6

BP2 20 25 30 60 90 120

Instellingsprincipe van de Kv
Het debiet wordt op de gewenste waarde ingesteld met behulp van de ingebouwde appendage waarop de 
12 regelstanden zijn aangeduid. De appendage met een schroevendraaier op de juiste stand zetten, zoals 
hieronder afgebeeld. Het cijfer van de gewenste waarde naast het op de hoed aangeduide streepje draaien.

Nominale opening instellen

Nominal level setting

• De kraan volledig dichtdraaien en een 1 op de kraan markeren.
• De kraan zes streepjes (aangeduid op de dop) opendraaien. De kraan is nu ingesteld op de nominale opening.
• De dop verwijderen om de thermostaatkop te installeren.
• De kop op stand 5 zetten, de kop stevig op de kraan drukken en met de hand vastschroeven.
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Pré-réglage
Débit en l/h entre 0,1 et 0,6

P 1 P 2 P 3 P 4 P 5 P 6

BP2 20 25 30 60 90 120

Principe de réglage du Kv
Le réglage du débit souhaité doit se faire à l’aide de l’outil embarqué sur lequel figure les 12 positions de 
réglage. Tourner l’outil avec un tournevis comme indiqué sur le schéma ci-dessous. Positionner le chiffre 
correspondant au dédit souhaité en face de l’échancrure présente sur le chapeau.

Mise à levée nominale

Nominal level setting

• Fermer complètement le robinet et noter un repère1 sur le robinet.
• Ouvrir en comptant 6 crans de la bonnette. Le robinet est maintenant réglé à la levée nominale.
• Pour installer la tête thermostatique, retirer la bonnette.
• Mettre la tête en position 5, pousser fermement la tête sur le robinet et la visser en serrant à la main.
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